| handelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen av detta protokoll ska den svenska ver-
sionen gilla.

In case of any discrepancy between the English and Swedish language versions of these minutes, the Swedish
language version shall prevail.

PROTOKOLL FORT VID ARSSTAMMA | NORDISK
BERGTEKNIK AB (PUBL), ORG.NR 559059-2506
(“BOLAGET”), DEN 7 MAJ 2026 KL. 14.00 |
GOTEBORG

MINUTES KEPT AT THE ANNUAL GENERAL
MEETING IN NORDISK BERGTEKNIK AB (PUBL),
REG. NO. 559059-2506 (THE “COMPANY”), ON 7
MAY 2026 AT 2.00 P.M. IN GOTHENBURG

1. Stammans 6ppnande
Opening of the meeting
Stamman Oppnades av styrelsens ordférande, Mats O. Paulsson.

The meeting was opened by the Chairman of the Board, Mats O. Paulsson.

2. Val av ordférande vid stimman
Election of chairman of the meeting
| enlighet med valberedningens forslag valdes Mats O. Paulsson till ordférande vid stamman.

It was resolved to elect Mats O. Paulsson as Chairman of the meeting, in accordance with the
proposal from the Nomination Committee.

Uppdrogs at Alice Witting Isaksson, vid Setterwalls Advokatbyra, att fora protokoll vid staimman.

Alice Witting Isaksson, at Setterwalls Advokatbyrd, was appointed to keep the minutes of the
meeting.

Det noterades att utover styrelsens ordférande Mats O. Paulsson narvarade &ven
styrelseledamoterna Géran Nasholm, Magnus Trollius, Oscar Rolfsson och Tom Olander, Bolagets
verkstéllande direktor Andreas Christoffersson samt Daniel Haglund fran Bolagets revisor KPMG
AB.

It was recorded that, in addition to the Chairman of the Board, Mats O. Paulsson, the Board
members Géran Nésholm, Magnus Trollius, Oscar Rolfsson and Tom Olander, the CEO Andreas
Christoffersson and Daniel Haglund representing the Company's auditor KPMG AB, were present.

Det beslutades att tillata personer som inte formellt har ratt att ndrvara, att narvara vid stamman
utan rostratt men med yttranderatt.

It was resolved to approve that persons without formal right to attend were allowed to attend the
meeting, however without voting rights but with the right of speech.



Upprattande och godkdannande av réstlangd
Preparation and approval of voting register

Noterades att sadan utskrift av Bolagets aktiebok som avses i 7 kap. 28 § tredje stycket
aktiebolagslagen funnits tillganglig for aktiedgarna infér och under stamman.

It was noted that an extract of the Company's share register, as prescribed by Chapter 7, section
28, third paragraph of the Swedish Companies Act, was accessible to the shareholders before and
during the meeting.

Beslutades att godkdnna bilagd férteckning, Bilaga 3, att galla som rostlangd vid stamman.
It was resolved to approve the attached list, Schedule 3, as the register of voters of the meeting.

Det noterades att det totala antalet aktier i Bolaget uppgar till 57 237 867 och det totala antalet
roster i Bolaget uppgar till 57 237 867. Bolaget innehar vid dagen for kallelsen till arsstamman
inga egna aktier. Av 57 237 867 aktier som far foretradas pa stamman var 27 993 874 aktier och
roster foretradda vid stdmman, vilket motsvarar cirka 49 procent av aktierna och rdsterna i
Bolaget.

It was recorded that the total number of shares in the Company amounts to 57,237,867 and the
total number of votes in the Company amounts to 57,237,867. As of the date of the notice
convening the annual general meeting the Company holds no own shares. It was recorded that
27,993,874 shares and votes, out of 57,237,867 shares that may be represented at the meeting,
were represented at the meeting, corresponding to approximately 49 percent of all outstanding
shares and votes in the Company.

Godkdnnande av dagordningen
Approval of the agenda

Det till kallelsen bifogade forslaget till dagordning framlades och godkdndes som dagordning for
stdmman, Bilaga 4.

The proposed agenda attached to the notice of the meeting was presented and approved as the
agenda for the meeting, Schedule 4.

Val av en eller tva justeringspersoner att underteckna protokollet samt réstkontrollanter
Election of one or two persons to verify the minutes as well as vote controllers

Beslutades att dagens protokoll skulle, vid sidan av ordféranden, justeras av tva
justeringspersoner samt valdes Christian Nilverius och Joakim Winggren till sadana
justeringspersoner. Alice Witting Isaksson utsags att vid eventuell votering fungera som
rostkontrollant.

It was resolved that the minutes shall be verified by two persons besides the chairman, whereafter
it was resolved to elect Christian Nilverius and Joakim Winggren as such persons to verify the
minutes. Alice Witting Isaksson was appointed to, in the event of voting, control the counting of
votes.



Prévning av om stamman blivit behorigen sammankallad
Determination as to whether the meeting has been duly convened

Noterades att kallelse till stamman offentliggjorts genom pressmeddelande den 31 mars 2026
och pa Bolagets hemsida den 31 mars 2026. Kallelsen till stdmman var inférd i Post- och Inrikes
Tidningar den 2 april 2026 och annons om att kallelse skett var inférd i Dagens Industri den 2 april
2026.

It was recorded that notice to attend to the meeting was published by press release on 31 March
2026 and on the Company's website on 31 March 2026. The notice was published in the Official
Swedish Gazette (Sw. Post- och Inrikes Tidningar) on 2 April 2026 and the Company announced in,
Dagens Industri, that notice to attend had taken place on 2 April 2026.

Stamman forklarades vara i behorig ordning sammankallad.

The meeting was declared to have been duly convened.

Framldggande av arsredovisningen och revisionsberittelsen, koncernredovisningen och
koncernrevisionsberattelsen samt styrelsens rapport enligt 8 kap. 53 a § och revisorns
yttrande enligt 8 kap. 54 § aktiebolagslagen

Presentation of the annual financial report and the auditor’s report, the consolidated annual
financial report and the consolidated auditor’s report, as well as the Board of Directors’ report
in accordance with Chapter 8, Section 53 a and the auditor’s statement in accordance with
Chapter 8, Section 54 of the Swedish Companies Act

Arsredovisningen, revisionsberattelsen, koncernredovisningen och koncernrevisionsberittelsen
for rakenskapsaret 2025, samt styrelsens rapport enligt 8 kap. 53 a § och revisorns yttrande enligt
8 kap. 54 § aktiebolagslagen lades fram.

The annual financial report, the auditor’s report, the consolidated annual financial report and the
consolidated auditor’s report for the financial year 2025, as well as the Board of Directors’ report
in accordance with Chapter 8, Section 53 a and the auditor’s statement in accordance with
Chapter 8, Section 54 of the Swedish Companies Act, were presented.

Verkstallande direktéren Andreas Christoffersson lamnade en redogodrelse for koncernens
verksamhet under rékenskapsaret 2025, det forsta kvartalet 2026 samt nuvarande marknadslage.

The CEO, Andreas Christoffersson, presented a report on the group's activities during the financial
year 2025, the first quarter of 2026 and of the current market situation.

Auktoriserade revisorn tillika Bolagets huvudansvarige revisor Daniel Haglund lamnade en
redogorelse for revisionsarbetet avseende det gangna aret och for huvuddragen i
revisionsberattelsen och koncernrevisionsberattelsen samt yttrandet rorande efterlevnad av
riktlinjerna for ersattning till ledande befattningshavare.

The authorised auditor and the Company’s auditor in charge Daniel Haglund presented a
statement of the auditor’s work the past year and of the main features of the audit report and the
consolidated audit report as well as the report regarding compliance with the guidelines for
remuneration to senior executives.

Andreas Christoffersson och Daniel Haglund besvarade fragor fran aktiedgarna.

Andreas Christoffersson and Daniel Haglund responded to questions raised from the shareholders.



Beslut om (a) faststéllande av resultatrakning och balansrakning, koncernresultatrakning
och koncernbalansrakning samt styrelsens rapport enligt 8 kap. 53 a § aktiebolagslagen, (b)
disposition betraffande Bolagets resultat enligt faststdlld balansrakning och (c)
ansvarsfrihet for styrelseledamoterna och verkstallande direktoren

Resolution regarding (a) the adoption of the income statement and the balance sheet, the
consolidated income statement and the consolidated balance sheet as well as the Board of
Directors’ report pursuant to Chapter 8, Section 53 a of the Swedish Companies Act, (b) the
disposition of the Company’s result according to the adopted balance sheet and (c) the
discharge from liability for the members of the Board of Directors and the CEO

a)

b)

c)

Det beslutades att faststdlla den i arsredovisningen intagna resultatrakningen och
balansrakningen, den i koncernredovisningen intagna koncernresultatrdkningen och
koncernbalansrdkningen for rakenskapsaret 2025 samt styrelsens rapport enligt 8 kap. 53 a
§ aktiebolagslagen.

It was resolved to adopt the income statement and balance sheet included in the annual
report, the consolidated income statement and consolidated balance sheet included in the
consolidated annual report, for the financial year 2025, as well as the Board of Directors’
report pursuant to Chapter 8, Section 53 a of the Swedish Companies Act.

Styrelsens forslag om disposition betraffande Bolagets resultat lades fram.
The Board'’s proposal regarding distribution of the Company’s result was presented.

| enlighet med styrelsens forslag beslutade stimman att ingen utdelning ska lamnas till
aktiedgarna och att till stdmmans forfogande staende vinstmedel om 1 037 340 829 kronor
ska balanseras i ny rakning.

In accordance with the proposal of the Board of Directors, the meeting resolved that no
dividends shall be distributed to the shareholders and that the profits of SEK 1,037,340,829
at the disposal of the meeting shall be carried forward into new accounts.

Stamman beslutade att envar av de personer som innehaft uppdrag som styrelseledaméter
under 2025 samt den verkstéllande direktoren beviljades ansvarsfrihet for rakenskapsaret
2025. Noterades att de som omfattas av beslutet inte deltog i rostningen savitt avser
honom/henne.

The meeting resolved to grant discharge from liability for the 2025 financial year to each of
the individuals who served as members of the Board of Directors during 2025, as well as to
the CEO. It was noted that the persons subject to resolution did not participate in the voting
with respect to him/her.

Beslut om faststédllande av styrelse- och revisorsarvoden

Determination of remuneration for the Board members and the auditor

Beslutades, i enlighet med framlagt forslag fran valberedningen:

In accordance with the Nomination Committee's proposal, it was resolved:

a)

att ett fast arvode om sammanlagt 1 989 000 kronor ska utga till styrelsens ledamoter, varav
569 000 kronor ska utga till styrelsens ordférande och 284 000 kronor ska utga till vardera
styrelseledamot;



10.

11.

that a fixed remuneration of a total of SEK 1,989,000 shall be paid to the members of the
Board of Directors, whereof SEK 569,000 shall be paid to the Chairman of the Board and SEK
284,000 to each member of the Board;

b) attarvode till revisionsutskottets ordférande ska utga med 86 000 kronor och 57 000 kronor
ska utga till vardera ledamot i revisionsutskottet och 57 000 kronor ska utga till ordférande
i ersattningsutskottet och 34 500 kronor till vardera ledamot i ersattningsutskottet; och

that remuneration to the Chairman of the Audit Committee shall amount to SEK 86,000 and
SEK 57,000 shall be paid to each member of the Audit Committee and SEK 57,000 shall be
paid to the Chairman of the Remuneration Committee and SEK 34,500 to each member of
the Remuneration Committee; and

c) attarvode till revisorn ska utga enligt godkand rakning.

that remuneration to the auditor shall be paid in accordance with approved invoice.

Beslut om faststdllande av (a) antal styrelseledaméter och (b) antal revisorer samt
revisorssuppleanter

Resolution on the determination of (a) the number of Board members, and (b) the number of
auditors and deputy auditors

Beslutades, i enlighet med framlagt forslag fran valberedningen och for tiden intill dess nasta
arsstamma hallits:

In accordance with the Nomination Committee's proposal and for the period until the next
annual general meeting, it was resolved:

a) att Bolagets styrelse ska besta av sex stimmovalda ordinarie ledaméter utan suppleanter;
och

that the Board of Directors shall consist of six ordinary Board members elected by the
general meeting and that no deputies shall be elected; and

b) att antalet revisorer ska uppga till en och att ingen revisorssuppleant ska utses.

that the Company shall have one auditor and that no deputy auditor shall be elected.

Val av styrelse och revisionsbolag eller revisorer samt eventuella revisorssuppleanter

Election of members of the Board of Directors and appointment of registered audit firm or
auditors, as well as any deputy auditors

Beslutades, i enlighet med framlagt forslag fran valberedningen och for tiden intill nasta
arsstamma, att omvélja Goran Nasholm, Marie Osberg. Monika Gutén, Magnus Trollius, Oscar
Rolfsson och Tom Olander till ordinarie styrelseledaméter, att nyvélja Géran Nasholm till
styrelsens ordférande, och att omvalja KPMG, med den auktoriserade revisorn Daniel Haglund
som huvudansvarig revisor, till Bolagets revisor.

It was resolved, in accordance with the proposal presented by the Nomination Committee and for
the period until the next annual general meeting, to re-elect Géran Ndsholm, Marie Osberg,
Monika Gutén, Magnus Trollius, Oscar Rolfsson and Tom Olander as ordinary members of the
Board of Directors, to elect Géran Nédsholm as Chairman of the Board, and to re-appoint KPMG,



12.

13.

14.

with the authorised public accountant Daniel Haglund as auditor in charge, as the Company's
auditor.

Beslut om antagande av instruktion for valberedningen
Resolution on the adoption of instruction for the Nomination Committee

Framlades valberedningens forslag om antagande av principer for tillsattande av valberedning
samt instruktion for valberedningen, Bilaga 12.

The Nomination Committee's proposal for the adoption of the principles for the appointment of
the Nomination Committee and instruction for the Nomination Committee was presented,
Schedule 12.

Beslutades i enlighet med forslaget att anta de principer for tillsdttande av valberedning samt
instruktion for valberedningen som framgar av Bilaga 12, att gélla intill dess att bolagsstamman
beslutar annat, samt att ingen ersattning ska utga till ledamoéterna i valberedningen men att
Bolaget ska svara for skadliga kostnader som ar forenade med valberedningens uppdrag.

It was resolved, in accordance with the proposal, to adopt the principles for the appointment of
the Nomination Committee and instruction for the Nomination Committee set forth in Schedule
12, to apply until the general meeting decides otherwise, and that no remuneration shall be paid
to the members of the Nomination Committee but that the Company shall bear reasonable costs
incurred in connection with the Nomination Committee’s duties.

Beslut om faststallande av riktlinjer for ersattning och andra anstallningsvillkor fér ledande
befattningshavare

Resolution on the determination of guidelines on remuneration and other terms of employment
for senior executives

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, att nu gallande riktlinjer for ersattning och andra
anstallningsvillkor for Bolagets ledande befattningshavare ska antas att galla oférdandrat och som
langst till och med arsstamman 2030, om inte annat beslutas av stamman dessférinnan.
Noterades att riktlinjerna finns tillgangliga pa Bolagets hemsida.

In accordance with the Board of Director’s proposal, it was resolved that the current guidelines
for remuneration and other terms of employment for the Company's senior executives shall
remain unchanged and valid until the annual general meeting in 2030, unless anything else is
resolved by the meeting beforehand. It was noted that the guidelines are available on the
Company’s website.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om nyemission av aktier, konvertibler
och teckningsoptioner

Resolution regarding authorisation for the Board of Directors to resolve on new issue of shares,
convertibles and warrants

Framlades styrelsens forslag om bemyndigande for styrelsen att besluta om nyemission av aktier,
emission av konvertibler berattigande till konvertering till nya aktier och emission av
teckningsoptioner berattigande till teckning av aktier, Bilaga 14.



15.

16.

The Board of Directors' proposal to authorise the Board of Directors to resolve on new issue of
shares, issue of convertibles entitling the holders to convert the convertibles to new shares and
issue of warrants entitling the holders to subscribe for new shares, was presented, Schedule 14.

Beslutades enhailligt, i enlighet med forslaget, att bemyndiga styrelsen att besluta om
nyemission av aktier, emission av konvertibler berattigande till konvertering till nya aktier och
emission av teckningsoptioner berattigande till teckning av aktier.

In accordance with the proposal and with the required majority, it was resolved to authorise the
Board of Directors to resolve on new issue of shares, issuance of convertibles entitling the
holders to convert the convertibles to new shares and issuance of warrants entitling the holders
to subscribe for new shares.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om (a) forvarv och (b) 6verlatelse av
egna aktier

Resolution on authorisation for the Board of Directors to resolve on (a) acquisition and (b)
transfer of own shares

Framlades styrelsens férslag om bemyndigande for styrelsen att besluta om forvarv av aktier i
Bolaget, Bilaga 15A, tillsammans med det erforderliga yttrandet enligt 19 kap. 22 §
aktiebolagslagen.

The Board of Directors' proposal to authorise the Board of Directors to resolve on acquisition of
shares in the Company, Schedule 15A, together with the required statement pursuant to
Chapter 19, Section 22 of the Swedish Companies Act, was presented.

a) |enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 15A, beslutades enhilligt att bemyndiga styrelsen
att besluta om férvarv av egna aktier i Bolaget.

In accordance with the Board's proposal, Schedule 15A, it was resolved with the required
majority to authorise the Board to resolve on the acquisition of the Company's own shares.

Framlades styrelsens férslag om bemyndigande for styrelsen att besluta om Gverlatelse av aktier
i Bolaget, Bilaga 15B.

b) lenlighet med styrelsens forslag, Bilaga 15B, beslutades enhilligt att bemyndiga styrelsen
att besluta om overlatelse av aktier i Bolaget.

In accordance with the Board's proposal, Schedule 15B, it was resolved with the required
majority to authorise the Board to resolve on the transfer of shares in the Company.

Stammans avslutande
Closing of the meeting

Noterades att inga 6vriga fragor anmalts i behdorig ordning och att nagra 6vriga fragor inte heller
forekom.

It was recorded that no other matters had been duly notified and that no other issues were raised.
Arsstamman forklarades avslutad.

The annual general meeting was declared closed.




(signatursida foljer / signature page follows)



Vid protokollet: Justeras:

In fidem: Confirmed by:

Alice Witting Isaksson Christian Nilverius

Mats O. Paulsson Joakim Winggren



